
.
Yashica gewährt 1Jahr Garantie ab Kaufdatum
Die Garantiekarte muss zusammen mit dem Original Kaufbeleg 
präsentiert werden,bevor Reparaturen im Rahmen der Garantie 
durchgeführt werde.
                                         
3.Der Benutzer trägt alle Kosten des Versandes und der 
Kommunikation mit Yashica

4.   Die Garantie bezieht sich nicht auf Folgendes:

                       4.1   Verschleiss durch normale Benutzung

                       4.2   Beschädigungen durch Missachtung der 
Anweisung der Gebrauchsanweisung.

                       4.3     Die Produkte werden von autorisierten Yashica 
Servicce Einrichtungen repariert.

                       4.4   Verluste und Zerstörung durch Unfälle und 
Naturkatastrophen.

5.        Wir behalten uns Änderungen vor , ohne Vorankündigung.

For any enquiries, please feel free to call hotline: (852) 2342 9712, or 
by email to cs@yashica.com
   Für weitere Fragen wenden Sie sich bitte an unsere Hotline (:852) 
2342 9712, or by email to cs@yashica.com

Sicherheits    Vorsichtsmaßnahmen
Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise,bevor Sie das Produkt benutzen.
  Bitte die Kamera nicht an folgenden Orten aufbewahren oder 
verwenden:

           
             Nicht direktem Sonnenlicht oder Hitze aussetzen
             Vermeide Temperaturen über 40Grad
             Staubige und feuchte Plätze meiden
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        Entfernen Sie die Batterien, wenn die Kamera nicht benutzt wird.
        Sollten die Batterien in der Kamera auslaufen,kann sie zerstört 
werden.

          Achten Sie auf die korrekte Platzierung der +/- Pole

          Bewahre den Film außerhalb der Reichweite von Kindern.

   Achten Sie darauf, dass die Sonne von hinten kommt.
   Wenn der Blitz benutz wird, sollte 1-3Meter Abstand zum Objekt 
sein.

   Schalten Sie den Blitz mit „ON“ ein
 Nach den Blitzaufnahmen bitte mit „OFF“ ausschalten,
 um die Batterien zu schonen.

How to use
   

1.     Öffnen Sie die Rückwand,und setzen Sie das Bildzählwerk auf „E"

2.     Legen Sie den Film ein,und ziehen Sie den Filmanfang bis zur 2.  
        Perforierung, und legen ihn auf die Spule.

      
              Schliessen Sie die Rückwand.

3.     Spulen Sie den Film in Pfeilrichtung bis es stoppt.

       Das Bildzählwerk zeigt die Anzahl der verbleibenden Aufnahmen.

4.     Betätigen Sie den Filmspannhebel bis zum Stop , um Aufnahmen 
zu machen.



5.       Wenn die letzte Aufnahme getätigt wurde, spulen Sie den Film 
          zurück, bis das „E“ im Fenster sichtbar wird.
          Öffnen Sie die Rückwand,und entnehmen den Film.Bewahren Sie 
           den Film in de Plastikdose auf, und lassen ihn zügig 
           entwickeln.

Specifische Besonderheiten:

■        Film Compatibility: 135mm (Optimized for ISO400)
          Filmkompabilität
■        Shutter Speed: 1/120s
             Verschlussgeschwindigkeit

■        Aperture: F11
              Blende

■        Focus Range: 1m to infinity
             Fix Focus ab 1m

■        Battery: AA Size x 1, for flash
             Batterie:AASize 1x,für Blitz

■        Battery Life: around 120 times of flash*
             Batterie Lebenszeit: 120 x blitzen

■        Flash Life: up to 3,000 times of flash **
             Blitz Lebensdauer 3000 Blitze

*          Battery Life will vary with different brands and types of battery
              Die Lebenszeit der Batterie hängt von der Marke und des 
Types ab.

**        Flash Life will vary on a different environment, temperature and 
humidity




